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BAANSARA BOUTIQUE RESORT, AMPHAWA

Terms and Conditions / ข้อกําหนดและเง่ือนไข

1. Check-in time is from 15:00 hrs. and check-out time is before 12:00 hrs.

เวลาเช็คอินตั้งแต่ 15:00 น. และเวลาเช็คเอาทไ์ม่เกิน 12:00 น.

2. Late check-out may be subject to additional charges.

การเช็คเอาทล่์าชา้อาจมีค่าบริการเพ่ิมเติม

3. Smoking is prohibited inside all rooms and indoor areas. A cleaning fee may apply for

violations.

หา้มสูบบุหร่ีภายในหอ้งพกัและพ้ืนท่ีภายในอาคารทุกแห่ง

หากฝ่าฝืนอาจมีค่าปรับและค่าทาํความสะอาดเพ่ิมเติม

4. Dur ian and strong-smelling food are not allowed inside the rooms.

หา้มนาํทุเรียนหรืออาหารท่ีมีกล่ินแรงเขา้ภายในหอ้งพกั

5. The resor t is pet fr iendly; however , pets are str ictly not allowed in or around the

swimming pool area.

รีสอร์ทยนิดีตอ้นรับสตัวเ์ล้ียง อยา่งไรกต็าม

หา้มนาํสตัวเ์ล้ียงเขา้ไปในหรือบริเวณรอบสระวา่ยนํ้าโดยเดด็ขาด

6. Children are allowed to use the swimming pool and swimming pool area only under

continuous adult supervision.

เดก็สามารถใชส้ระวา่ยนํ้าและบริเวณสระวา่ยนํ้าไดเ้ฉพาะเม่ืออยูภ่ายใตก้ารดูแลอยา่งใกลชิ้ดขอ

งผูใ้หญ่ตลอดเวลา

7. Guests agree to use the swimming pool and swimming pool area in accordance with the

publicly displayed pool rules at all times.

ผูเ้ขา้พกัตกลงใชส้ระวา่ยนํ้าและบริเวณสระวา่ยนํ้าตามกฎระเบียบของสระวา่ยนํ้าท่ีติดประกาศ

ไวต้ลอดเวลา

8. Visitor s who are not registered guests are not allowed to use the swimming pool unless

they have paid the applicable daily fee and received permission from the resor t

management.

บุคคลภายนอกท่ีไม่ไดล้งทะเบียนเขา้พกัไม่ไดรั้บอนุญาตใหใ้ชส้ระวา่ยนํ้า

เวน้แต่จะชาํระค่าบริการรายวนัและไดรั้บอนุญาตจากฝ่ายบริหารของรีสอร์ท



9. Guests are responsible for keeping personal belongings safe. The resor t is not

responsible for any loss or damage of valuables.

ผูเ้ขา้พกัตอ้งดูแลทรัพยสิ์นส่วนตวัของตนเอง

ทางรีสอร์ทจะไม่รับผดิชอบต่อการสูญหายหรือเสียหายของทรัพยสิ์นมีค่า

10. Visitor s who are not registered guests are not allowed to stay overnight without

permission from the resor t management.

บุคคลภายนอกท่ีไม่ไดล้งทะเบียนเขา้พกัไม่ไดรั้บอนุญาตใหพ้กัคา้งคืนโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจา

กทางรีสอร์ท

11. Please keep noise to a minimum after 22:00 hrs. to respect other guests.

กรุณางดใชเ้สียงดงัหลงัเวลา 22:00 น. เพ่ือไม่รบกวนผูเ้ขา้พกัท่านอ่ืน

12. Guests use all resor t facilities, equipment, bicycles, swimming pool, swimming pool area,

garden areas, and any assets of the resor t entirely at their own r isk. The resor t shall not

be responsible for any accidents, injur ies, loss, or damages occur r ing dur ing the use of

these facilities or areas.

ผูเ้ขา้พกัใชส่ิ้งอาํนวยความสะดวก อุปกรณ์ จกัรยาน สระวา่ยนํ้า พ้ืนท่ีสระวา่ยนํ้า พ้ืนท่ีสวน

และทรัพยสิ์นต่าง ๆ ของรีสอร์ทดว้ยความเส่ียงของตนเอง

ทางรีสอร์ทจะไม่รับผดิชอบต่ออุบติัเหตุ การบาดเจบ็ การสูญหาย หรือความเสียหายใด ๆ

ท่ีเกิดข้ึนจากการใชส่ิ้งอาํนวยความสะดวกหรือพ้ืนท่ีดงักล่าว

13. Any damage caused by the guest to the room, building, furniture, equipment,

decorations, garden areas, swimming pool, or any assets of the resor t, whether inside or

outside the building, shall be the full financial responsibility of the guest. The guest

agrees to pay the full amount for any damages before check-out.

ความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากผูเ้ขา้พกัต่อหอ้งพกั อาคาร เฟอร์นิเจอร์ อุปกรณ์ ของตกแต่ง

พ้ืนท่ีสวน สระวา่ยนํ้า หรือทรัพยสิ์นใด ๆ ของรีสอร์ท ทั้งภายในและภายนอกอาคาร

ถือเป็นความรับผดิชอบทางการเงินของผูเ้ขา้พกั

และผูเ้ขา้พกัตกลงชาํระค่าเสียหายเตม็จาํนวนก่อนทาํการเช็คเอาท์

14. The resor t reserves the r ight to refuse service or terminate the stay of any guest who

violates resor t rules or behaves inappropr iately.

ทางรีสอร์ทขอสงวนสิทธ์ิในการปฏิเสธการใหบ้ริการหรือยกเลิกการเขา้พกัของผูเ้ขา้พกัท่ีฝ่าฝืน

กฎระเบียบหรือมีพฤติกรรมไม่เหมาะสม

I have read and agree to the terms and conditions above.

ขา้พเจา้ไดอ่้านและยอมรับขอ้กาํหนดและเง่ือนไขขา้งตน้แลว้



By signing below or completing your check-in, you acknowledge and agree that you have read, understood, and accepted Baan

Sara Boutique Resor t’s Booking Policy and Pr ivacy Policy. Both policies are openly available for review at the check-in

counter. You consent to the collection and processing of your personal data (such as passport/ID details) strictly for legal

registration and booking fulfillment purposes in accordance with Thailand's Personal Data Protection Act (PDPA).

การลงนามดา้นล่างน้ีหรือการเช็คอินเขา้พกั ถือวา่ท่านไดรั้บทราบ เขา้ใจ และยอมรับ

นโยบายการจองห้องพกัและนโยบายความเป็นส่วนตัวของ บ้านสรา บูทีค รีสอร์ท เรียบร้อยแลว้

ซ่ึงนโยบายทั้งสองฉบบัไดเ้ปิดเผยและจดัวางไวใ้หท่้านสามารถอ่านและตรวจสอบไดอ้ยา่งชดัเจน ณ เคานเ์ตอร์เช็คอิน ทั้งน้ี

ท่านยนิยอมใหท้างรีสอร์ทเกบ็รวบรวมและประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน (เช่น สาํเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทาง)

เพือ่วตัถุประสงคใ์นการลงทะเบียนเขา้พกัและการปฏิบติัตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง ภายใตพ้ระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล

(PDPA) ของประเทศไทย



Baan Sara Boutique Resort – Booking & Cancellation Policy
Thank you for choosing Baan Sara Boutique Resort. To ensure a smooth stay for all our guests, please review our
booking and cancellation policies below.

1. Booking & Deposit Requirement

 Deposit Required: A deposit is mandatory to secure and guarantee your reservation.

 Payment Methods: Deposits must be paid via bank transfer, or our approved booking channels.

 Confirmation: Your booking is only finalized once the deposit payment is successfully processed and confirmed.

2. Cancellation & Refund Policy

 Flexible Cancellation: You may cancel or modify your booking up to 24 hours before your scheduled check-in time.

 Late Cancellation: If you cancel or modify your reservation within 24 hours of your check-in time, your deposit
becomes strictly non-refundable.

 No-Show Policy: Guests who do not arrive on their scheduled check-in date without prior notice will forfeit their
entire deposit.

3. Check-In & Check-Out Times

 Standard Check-In: From 15:00 (3:00 PM) onwards.

 Standard Check-Out: By 12:00 (12:00 PM / Noon).

 Early/Late Requests: Subject to room availability and potential additional fees.

บ้านสรา บูทีค รีสอร์ท – นโยบายการจองและการยกเลิกห้องพกั

บา้นสรา บูทีค รีสอร์ท ขอขอบพระคุณท่านท่ีเลือกใชบ้ริการของเรา

เพ่ือความสะดวกเรียบร้อยในการเขา้พกั

กรุณาอ่านและทาํความเขา้ใจนโยบายการจองและการยกเลิกหอ้งพกัดงัต่อไปน้ี

1. การจองห้องพกัและการชําระเงินมัดจํา

 การเรียกเก็บเงินมัดจํา:

ทางรีสอร์ทจาํเป็นตอ้งเรียกเกบ็เงินมดัจาํเพ่ือยนืยนัและลอ็กหอ้งพกัใหก้บัท่าน

 ช่องทางการชําระเงิน: ทางรีสอร์ทรองรับการชาํระเงินมดัจาํผา่น การโอนเงินผา่นบญัชีธนาคาร

เท่านั้น

 การยืนยนัการจอง:

การจองจะเสร็จสมบูรณ์กต่็อเม่ือทางรีสอร์ทไดรั้บยอดเงินมดัจาํเรียบร้อยแลว้เท่านั้น

2. นโยบายการยกเลิกและการคืนเงินมัดจํา

 การยกเลิกล่วงหน้า: ท่านสามารถยกเลิกหรือเปล่ียนแปลงการจองไดฟ้รี โดยตอ้งแจง้ล่วงหนา้

มากกว่า 24 ช่ัวโมงก่อนเวลาเช็คอิน



 การยกเลิกกระช้ันชิด: หากท่านยกเลิกหรือเปล่ียนแปลงการจองภายใน 24 ช่ัวโมงก่อนเวลาเช็คอิน

ทางรีสอร์ทขอสงวนสิทธ์ิไม่คืนเงินมัดจําในทุกกรณี

 กรณไีม่เข้าพกั (No-Show): หากท่านไม่มาเช็คอินในวนัท่ีกาํหนดโดยไม่มีการแจง้ล่วงหนา้

จะถือวา่สละสิทธ์ิและไม่สามารถขอคืนเงินมดัจาํได้

3. เวลาเช็คอิน และ เช็คเอาต์

 เวลาเช็คอิน (Check-In): ตั้งแต่เวลา 15:00 น. เป็นตน้ไป

 เวลาเช็คเอาต์ (Check-Out): ไม่เกินเวลา 12:00 น. (เที่ยงตรง)

 การขอเช็คอินก่อนเวลา / เช็คเอาต์เกินเวลา: ข้ึนอยูก่บัจาํนวนหอ้งวา่งในขณะนั้น

และอาจมีค่าบริการเพ่ิมเติม



PRIVACY POLICY – BAAN SARA BOUTIQUE RESORT
Baan Sara Boutique Resort (“we,” “our,” or “us”) respects your privacy and is committed to protecting your personal
data in compliance with the Thailand Personal Data Protection Act (PDPA) B.E. 2562 (2019).

1. Personal Data We Collect
When you check in at Baan Sara Boutique Resort, we collect the following information:

 Full name, nationality, contact details, and booking information.

 Digital photographs/scans of your Passport or National ID Card taken via our check-in device/smartphone.

 Payment details and transaction history.

2. Why We Collect Your Data (Legal Basis)
We process and retain your data based on the following legal obligations:

 Legal Compliance (Immigration Act): To fulfill TM30 reporting mandates to the Thai Immigration Bureau.

 Legal Compliance (Thai Revenue Code): To maintain accurate tax records.

 Contractual Necessity: To manage your booking, check-in, and accommodation services.

3. Special Note on Digital ID Photography
To ensure your security and minimize the collection of sensitive data:

 ID photos are transmitted immediately to a secure, password-protected local storage system or encrypted cloud
database.

 We strictly prohibit the storage of guest ID photographs in public smartphone photo galleries or unsecured
messaging applications.

4. Data Retention Period
We do not store your data longer than necessary for its legal purposes:

 Check-In Data & ID Photographs: Stored for 5 years from your checkout date to comply with Thai tax law audit
requirements. This may extend up to 10 years only if required by a pending official tax investigation.

 After this retention period, all digital ID photographs will be permanently deleted from our servers, and any physical
documents will be securely shredded.

5. Data Sharing
We do not sell, rent, or share your ID photos or personal data with third-party marketers. Your data is shared
exclusively with:

 The Thai Immigration Bureau (for legally mandated TM30 reporting).

 The Thai Revenue Department (for financial and tax auditing).

6. Your Rights as a Data Subject
Under the PDPA, you hold the right to access, correct, or request a copy of your personal data. You may request the
deletion of your data after the mandatory 5-to-10-year legal tax retention period has expired.

7. Contact Us
For any inquiries regarding your data privacy, please contact our Data Protection representative at:

 Email:baansaraboutiqueresort@gmail.com

 Phone: 0914040434



นโยบายความเป็นส่วนตวั – บ้านสาระ บูทีค รีสอร์ท

บ้านสาระ บูทคี รีสอร์ท (“เรา”) เคารพในความเป็นส่วนตวัของท่าน

และมุ่งมั่นทีจ่ะปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลของท่านให้เป็นไปตามพระราชบัญญตัคุ้ิมครอง

ข้อมูลส่วนบุคคล พ.ศ. 2562 (PDPA) ของประเทศไทย

1. ข้อมูลส่วนบุคคลทีเ่ราจัดเก็บ

เม่ือท่านลงทะเบียนเขา้พกั (Check-in) ท่ี บา้นสาระ บูทีค รีสอร์ท

เราจะจดัเกบ็ขอ้มูลดงัต่อไปน้ี:

 ช่ือ-นามสกลุ, สญัชาติ, ขอ้มูลการติดต่อ และรายละเอียดการจองหอ้งพกั

 ภาพถ่ายดจิิทลัของหนังสือเดนิทาง (Passpor t) หรือบัตรประจําตวัประชาชน

ท่ีถ่ายผา่นอุปกรณ์หรือสมาร์ทโฟน ณ จุดลงทะเบียน

 รายละเอียดการชาํระเงิน และประวติัการทาํธุรกรรม

2. วตัถุประสงค์และฐานทางกฎหมายในการจัดเก็บข้อมูล

เราประมวลผลและจดัเกบ็ขอ้มูลของท่านตามฐานทางกฎหมายดงัต่อไปน้ี:

 การปฏิบัตติามกฎหมาย (พ.ร.บ. คนเข้าเมือง): เพื่อรายงานการเขา้พกัของชาวต่างชาติ

(ตม.30) ต่อสาํนกังานตรวจคนเขา้เมืองตามท่ีกฎหมายกาํหนด

 การปฏิบัตติามกฎหมาย (ประมวลรัษฎากร): เพื่อจดัทาํใบแจง้หน้ี ใบเสร็จรับเงิน

และบนัทึกบญัชีภาษีของรีสอร์ท

 ความจําเป็นตามสัญญา: เพื่อบริหารจดัการการจอง การเขา้พกั

และการใหบ้ริการแก่ท่านตลอดช่วงเวลาท่ีเขา้พกั

3. ข้อปฏิบัตสํิาคญัเก่ียวกับการถ่ายภาพบัตรประจําตวั

เพื่อความปลอดภยัสูงสุดและลดการจดัเกบ็ขอ้มูลท่ีเกินความจาํเป็น:

 ภาพถ่ายบตัรจะถูกส่งไปจดัเกบ็ในระบบคลาวดท่ี์ปลอดภยัหรือหน่วยความจาํส่วนกลาง

ท่ีเขา้รหสัและป้องกนัดว้ยรหสัผา่นทนัที



 เรามีนโยบายหา้มพนกังานจดัเกบ็ภาพถ่ายบตัรของผูเ้ขา้พกัไวใ้นคลงัภาพส่วนตวัของสม

าร์ทโฟน หรือในแอปพลิเคชนัส่งขอ้ความท่ีไม่ปลอดภยัอยา่งเดด็ขาด

4. ระยะเวลาในการจัดเก็บข้อมูล

เราจะจดัเกบ็ขอ้มูลของท่านเท่าท่ีจาํเป็นตามกาํหนดของกฎหมายเท่านั้น:

 ข้อมูลการเช็คอินและภาพถ่ายบัตรประจําตวั: จะถูกจดัเกบ็ไวเ้ป็นเวลา 5 ปี

นบัจากวนัท่ีท่านเช็คเอาท์ เพื่อรองรับการตรวจสอบภาษีตามกฎหมายไทย ทั้งน้ี

อาจขยายเวลาไดสู้งสุดไม่เกิน 10 ปี

เฉพาะในกรณีท่ีมีการตรวจสอบทางภาษีจากเจา้หนา้ท่ีรัฐท่ียงัไม่ส้ินสุด

 เม่ือครบกาํหนดระยะเวลาดงักล่าว

ภาพถ่ายบตัรระบบดิจิทลัทั้งหมดจะถูกลบทาํลายอยา่งถาวรออกจากเซิร์ฟเวอร์ของเรา

และเอกสารท่ีเป็นกระดาษ (ถา้มี) จะถูกนาํไปยอ่ยทาํลายทนัที

5. การเปิดเผยข้อมูลแก่บุคคลภายนอก

เราไม่มีนโยบายนาํภาพถ่ายบตัรหรือขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านไปขาย ใหเ้ช่า

หรือแชร์ใหก้บับุคคลภายนอกเพื่อการตลาด

โดยเราจะส่งต่อขอ้มูลใหแ้ก่หน่วยงานภาครัฐตามท่ีกฎหมายบงัคบัเท่านั้น ไดแ้ก่:

 สาํนกังานตรวจคนเขา้เมือง (สาํหรับการรายงาน ตม.30)

 กรมสรรพากร (สาํหรับการตรวจสอบบญัชีและภาษี)

6. สิทธิของเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล

ภายใตก้ฎหมาย PDPA ท่านมีสิทธิในการเขา้ถึง ขอแกไ้ข

หรือขอสาํเนาขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน ทั้งน้ี

ท่านสามารถขอใหเ้ราลบขอ้มูลของท่านได้ หลังจาก หมดระยะเวลา 5-10

ปีท่ีรีสอร์ทตอ้งจดัเกบ็ตามกฎหมายภาษีแลว้เท่านั้น

7. ช่องทางการตดิต่อ



หากท่านมีขอ้สงสยัเก่ียวกบันโยบายความเป็นส่วนตวัน้ี

สามารถติดต่อเจา้หนา้ท่ีคุม้ครองขอ้มูลของเราไดท่ี้:

 อีเมล: baansaraboutiqueresort@gmail.com

 เบอร์โทรศัพท์: 0914040434



BAANSARA BOUTIQUE RESORT, AMPHAWA

แบบฟอร์มลงทะเบียนเข้าพกั / HOTEL CHECK-IN REGISTRATION FORM

Guest Information / ข้อมูลผู้เข้าพกั

*Full Name / ช่ือ-นามสกลุ: _______________________________________ *Nationality / สญัชาติ: _____________

*Passport / ID No. / เลขหนงัสือเดินทางหรือบตัรประชาชน: __________________________

*Phone Number / เบอร์โทรศพัท:์ _______________________________________________

*Number of Guests / จาํนวนผูเ้ขา้พกั: Adults / ผูใ้หญ่ ____ Children / เดก็ ____

*Room Number / หมายเลขหอ้ง: ___________

*Check-in Date / วนัท่ีเขา้พกั: ___________________ *Check-out Date / วนัท่ีออก: ___________________

Terms and Conditions / ข้อกําหนดและเง่ือนไข

1. Check-in time is from 15:00 hrs. and check-out time is before 12:00 hrs.

เวลาเช็คอินตั้งแต่ 15:00 น. และเวลาเช็คเอาทไ์ม่เกิน 12:00 น.

2. Late check-out may be subject to additional charges.

การเช็คเอาทล่์าชา้อาจมีค่าบริการเพ่ิมเติม

3. Smoking is prohibited inside all rooms and indoor areas. A cleaning fee may apply for violations.

หา้มสูบบุหร่ีภายในหอ้งพกัและพ้ืนท่ีภายในอาคารทุกแห่ง หากฝ่าฝืนอาจมีค่าปรับและค่าทาํความสะอาดเพ่ิมเติม

4. Dur ian and strong-smelling food are not allowed inside the rooms.

หา้มนาํทุเรียนหรืออาหารท่ีมีกล่ินแรงเขา้ภายในหอ้งพกั

5. The resor t is pet fr iendly; however , pets are str ictly not allowed in or around the swimming pool area.

รีสอร์ทยนิดีตอ้นรับสตัวเ์ล้ียง อยา่งไรกต็าม หา้มนาํสตัวเ์ล้ียงเขา้ไปในหรือบริเวณรอบสระวา่ยนํ้าโดยเดด็ขาด

6. Children are allowed to use the swimming pool and swimming pool area only under continuous adult

supervision.

เดก็สามารถใชส้ระวา่ยนํ้าและบริเวณสระวา่ยนํ้าไดเ้ฉพาะเม่ืออยูภ่ายใตก้ารดูแลอยา่งใกลชิ้ดของผูใ้หญ่ตลอดเวลา

7. Guests agree to use the swimming pool and swimming pool area in accordance with the publicly displayed pool

rules at all times.

ผูเ้ขา้พกัตกลงใชส้ระวา่ยนํ้าและบริเวณสระวา่ยนํ้าตามกฎระเบียบของสระวา่ยนํ้าท่ีติดประกาศไวต้ลอดเวลา

8. Visitor s who are not registered guests are not allowed to use the swimming pool unless they have paid the

applicable daily fee and received permission from the resor t management.

บุคคลภายนอกท่ีไม่ไดล้งทะเบียนเขา้พกัไม่ไดรั้บอนุญาตใหใ้ชส้ระวา่ยนํ้า

เวน้แต่จะชาํระค่าบริการรายวนัและไดรั้บอนุญาตจากฝ่ายบริหารของรีสอร์ท



9. Guests are responsible for keeping personal belongings safe. The resor t is not responsible for any loss or damage

of valuables.

ผูเ้ขา้พกัตอ้งดูแลทรัพยสิ์นส่วนตวัของตนเอง ทางรีสอร์ทจะไม่รับผดิชอบต่อการสูญหายหรือเสียหายของทรัพยสิ์นมีค่า

10. Visitor s who are not registered guests are not allowed to stay overnight without permission from the resor t

management.

บุคคลภายนอกท่ีไม่ไดล้งทะเบียนเขา้พกัไม่ไดรั้บอนุญาตใหพ้กัคา้งคืนโดยไม่ไดรั้บอนุญาตจากทางรีสอร์ท

11. Please keep noise to a minimum after 22:00 hrs. to respect other guests.

กรุณางดใชเ้สียงดงัหลงัเวลา 22:00 น. เพ่ือไม่รบกวนผูเ้ขา้พกัท่านอ่ืน

12. Guests use all resor t facilities, equipment, bicycles, swimming pool, swimming pool area, garden areas, and any

assets of the resor t entirely at their own r isk. The resor t shall not be responsible for any accidents, injur ies, loss,

or damages occur r ing dur ing the use of these facilities or areas.

ผูเ้ขา้พกัใชส่ิ้งอาํนวยความสะดวก อุปกรณ์ จกัรยาน สระวา่ยนํ้า พ้ืนท่ีสระวา่ยนํ้า พ้ืนท่ีสวน และทรัพยสิ์นต่าง ๆ

ของรีสอร์ทดว้ยความเส่ียงของตนเอง ทางรีสอร์ทจะไม่รับผดิชอบต่ออุบติัเหตุ การบาดเจบ็ การสูญหาย

หรือความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการใชส่ิ้งอาํนวยความสะดวกหรือพ้ืนท่ีดงักล่าว

13. Any damage caused by the guest to the room, building, furniture, equipment, decorations, garden areas,

swimming pool, or any assets of the resor t, whether inside or outside the building, shall be the full financial

responsibility of the guest. The guest agrees to pay the full amount for any damages before check-out.

ความเสียหายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจากผูเ้ขา้พกัต่อหอ้งพกั อาคาร เฟอร์นิเจอร์ อุปกรณ์ ของตกแต่ง พ้ืนท่ีสวน สระวา่ยนํ้า

หรือทรัพยสิ์นใด ๆ ของรีสอร์ท ทั้งภายในและภายนอกอาคาร ถือเป็นความรับผดิชอบทางการเงินของผูเ้ขา้พกั

และผูเ้ขา้พกัตกลงชาํระค่าเสียหายเตม็จาํนวนก่อนทาํการเช็คเอาท์

14. The resor t reserves the r ight to refuse service or terminate the stay of any guest who violates resor t rules or

behaves inappropr iately.

ทางรีสอร์ทขอสงวนสิทธ์ิในการปฏิเสธการใหบ้ริการหรือยกเลิกการเขา้พกัของผูเ้ขา้พกัท่ีฝ่าฝืนกฎระเบียบหรือมีพฤติกรร

มไม่เหมาะสม

I have read and agree to the terms and conditions above.

ขา้พเจา้ไดอ่้านและยอมรับขอ้กาํหนดและเง่ือนไขขา้งตน้แลว้

By signing below or completing your check-in, you acknowledge and agree that you have read, understood, and accepted Baan Sara Boutique Resor t’s Booking

Policy and Pr ivacy Policy. Both policies are openly available for review at the check-in counter. You consent to the collection and processing of your personal data

(such as passport/ID details) strictly for legal registration and booking fulfillment purposes in accordance with Thailand's Personal Data Protection Act (PDPA).

การลงนามดา้นล่างน้ีหรือการเช็คอินเขา้พกั ถือวา่ท่านไดรั้บทราบ เขา้ใจ และยอมรับนโยบายการจองห้องพกัและนโยบายความเป็นส่วนตัวของ บ้านสรา บูทีค รีสอร์ท

เรียบร้อยแลว้ ซ่ึงนโยบายทั้งสองฉบบัไดเ้ปิดเผยและจดัวางไวใ้หท่้านสามารถอ่านและตรวจสอบไดอ้ยา่งชดัเจน ณ เคานเ์ตอร์เช็คอิน ทั้งน้ี

ท่านยนิยอมใหท้างรีสอร์ทเกบ็รวบรวมและประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน (เช่น สาํเนาบตัรประชาชน/หนงัสือเดินทาง)

เพือ่วตัถุประสงคใ์นการลงทะเบียนเขา้พกัและการปฏิบติัตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง ภายใตพ้ระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล (PDPA) ของประเทศไทย

*Guest Signature / ลายเซ็นผู้เข้าพกั: _________________________________ *Date / วนัที่: ___________________

*Receptionist / พนกังานตอ้นรับ: _____________________________________


	Baan Sara Boutique Resort

